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1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hassanue u adpec 1.5 Cislo osvédéeni / Certificate / Cepmugpuram Ne
2py300mnpasumens.
* K
* *
* EU %
* *
* p K

1.2 Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / Hazeanue u aopec

cpy3onoyuameiii. o 7 , v yv , 3 , s v
2y yuames Veterindrni osvédceni pro vyvoz krmné rybi moucky

z EU do Ruské federace
Veterinary certificate for fodder fish meal, exported
from the EU into the Russian Federation
tughuKkam Ha IKCROPMUPYEMYI0
Poccuiickyio @edepayuio

1.7 Clensky stat vydavajict
1.3 Dopravni prostfedky / Means of transport / Tparncnopm: 6b10aguid Cepmudiuran:

(¢islo zeleznicniho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, letu, nazev lodi / th
number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship
6a20HA, ABMOMAWIUHYI, KOHMEUHePA, Pelic caMoniema, Ha3éanue cyoua.)

an v EU / Competent ty in the EU / Komnemenmnoe

edxcoenue EC, gvioaswee cepmugpuram:

1.4 Zem¢ tranzitu / Country of transit / Cmpana mpanzun

hranici Ruské federace / Point of crossing the border
n / [Tynkm nepeceuenus epanuysl Poccutickoil

2. Identifikace produktii / Identification of products
2.1 Néazev produktu / Name of the pro

UpenTudukanus npoayKunu

duct / Haumenosanue npooykuyuit:.

2.2 Datum vyroby / Date of producti
2.3 Druh obalu / Type of package / Yiaxe
2.4 Poget kusi / N :

@ 66IPAOOMKU NPOOYKYUL: > "

2.5 Cista hmotnost (kg

2.6 Cislo plomby/pegeti / Nurnbe

2.7 Oznaceni / Identification marks /

2.8 Podminky skladovani a pfepravy / Con ¢ and transport / Yenosus xpanenus u nepesosku.:

3. Piivod produktii / Origin of the products / [Iponcxosxaenne npoayKuuu

3.1 Nazev (Cislo) a adresa zatizeni schvaleného pfislusnou veterinarni sluzbou v EU pro vyvoz:
Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Haszeanue (Ne) u aopec npednpuamusl, 3apecucmpupo8aniozo Komnemenmuou éemepunapuoi cayacoou EC ona sxcnopma:

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / AOmunucmpamugno-meppumopuaibras eOuHuYa:




4. Osvédceni o poZivatelnosti produkti / Certificate on suitability of products / CBuaeTe1bCTBO 0 IPUTOAHOCTH MPOAYKIHH

J4, nize podepsany fedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIKETIOIIICABIIMIICS TOCY JapCTBEHHBIN/O(HIMaIbHbI BETEPHHAPHBII Bpad, HACTOSIIKM YJOCTOBEPSIIO CICAYIOLIEe:

Osvédéeni bylo vydano na zékladé nasledujicich ptedvyvoznich osvédéeni (v ptipadé vice nez dvou osvédéeni viz ptilozeny seznam)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
CepTH(HUKAT BHIAH HA OCHOBE CIETYIOMUX J0-9KCTIOPTHEIX CepTH(UKATOB (IPH HAIIMYHHI GOIee IBYX JI0-3KCOPTHBIX CEpPTH(HKATOB TIPHIIATAETCS CITHCOK)':

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni uzemi Cislo schvaleni zafizeni Nazev a mnozstvi
Date Number Country of origin Administrative territory Approval number (Cista hmotnost) produktu
Jlara Homep CrpaHa NPOUCXOKICHHS AIMUHHCTpaTHBHAs of the establishment Name and quantity
TEPPUTOPUSL Perucrpannonssiii Homep (net weight) of the product
MPEANPUSITUS Buz u konmuecTBO (BEC HETTO)
POy KIHN

4.1 Rybi moucka vyvazena do Ruské federace byla vyrobena pouze z mofskych ryb v zafizenich, ktera jsou sch ale
pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym dozorem.

Fish meal exported to the Russian Federation was manufactured only from sea /ocean fish material in establi
the EU for supplying production for export and are under its constant supervision.
Okcnoptupyemass B Poccuiickyto ®ezneparuio KopMoBas priOHas MyKa IOJIy4€Ha TOJIBKO M3 PHIOHOTO CBIPbSE
IpeNpusITHHA, UMEIOIUX pa3pellleHHe KOMIETEHTHOH BeTepuHapHOW ciyxObl EC Ha mOCTaBKy HPOMYKIHHU “H
KOHTpOJIEM.

S$now veterinarni sluzbou EU pro vyrobu
ompetent Veterinary Service in

TIpOMBICIIA U OTIPYXKEHa C
0]l €€ TOCTOSSHHBIM

4.2 Rybi moucka pochazi ze zpracovatelskych zafizeni, na ktera se nevztahuji veterinarni omezem
Fish meal originates from processing establishments which have not been placed under Ith restrictions.
PriGHast MyKa IpoH3Be/ieHa Ha IepepadaThIBAIOMINX HPEAIPUSITHAX, HA KOTOPbIE HE OB PaHIYEHUSI 110 3/I0POBb

4.3 Produkt byl podroben tepelné iprave pii teploté ne nizsi nez plus 80 °C po dob
The product was subjected to heat treatment at a minimum temperature of 80 degre !
ITpoayKT ObLI MOABEPrHYT TEPMHUUECKOH 00pabOTKE MPH TEMIIEPaType HEe HIKE LIIG CH: cHue 30 MUHYT.

0m a pozadavkim platnym v Ruské federaci, coz
atd.) a které je ptiloZeno k tomuto veterinarnimu

]e fadné potvrzeno osvedcemm o nezavadnost1 které schvalil dozorovy organ VyvazeJ1
osveédcent.

Microbiological, chemical-toxicologial and radiological chara f fish meal meet actual: rules and requirements in the Russian Federation
completely proved by a quality certificate authorized by a supe ¢ body of the exporting count / ratory etc.) and is enclosed to the present veterinary
certificate.

Muxkpobuonornieckiue, XUMUKOTOKCHKOJIOTHYECKHE YecKkie IOKas3aTeNll PHIOHOM MYKH COOTBETCTBYIOT, AeHCTBYrommM B Poccuiickoit ®enepanun

BETEPHHAPHBIM H CAHHTAPHBIM IpaBHIaM U TpeGoBa 10 MOJTBEP)KAACTCS, BBIIAHHBIM YIIOJIHOMOYCHHBIM KOHTPOJIHPYIOIIUM OPTraHOM CTPaHBbI-
JKCIopTepa (MHCHEKLUs, 1Ja00paTOpHs U T.11.), cean(bHRaTOM KaqecTBa TOPBIH IPUIOXKEH K HACTOAIIEMY BETEPUHAPHOMY CepTH(UKATY.

1M TpeOOBaHUSM.

4.6 Rybi moucka musi mit na obalu ozn, edni veterinarni znacku).
stamp on package. -

uladu s predpisy schvalenymi v EU.
with the rules approved in the EU.
0TBeTCTBHH ¢ mpuHAThiME B EC mpaBmiamu.

4.7 Dopravni prostiedky j
Means of transport are treat

Misto Datum
Place Date
Mecmo Hama

Utedni razitko?
Official stamp”
euamy’

Podpis tfedniho veterinarniho 1ékate’
Signature of state/official veterinarian®
Toonucy 2ocydapcmeento20/oQuuyuarbiozo 6emepunaprozo epaid*

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
D.U.0. u oondxcrnocmos

1 Nehodici se skrtnéte a potvrd'te podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Eciu ne uysicho, 3auepkuyms u no0meepoums
NOONUCHIO U NEeYAMbIO.

2 Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udaju. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. / IToonuce
U neuams OOIAHCHBL OMAUYATNBCS YEEMOM 0Nl OAAHKA.




